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Handelingen van de Senaat : 17 februari 2005.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2005/03219]N. 2005 — 856

24 MAART 2005. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92 inzake de aanwijzing van derden om mededeling te
verkrijgen van informatiegegevens voor de uitvoering van een
opdracht van algemeen belang

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, inzonder-
heid op artikel 314;

Gelet op het KB/WIB 92, inzonderheid op de artikelen 180 en 181;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende :

— dat het adresseren van de aangifteformulieren inzake personen-
belasting een opdracht van algemeen belang is;

— dat het noodzakelijk is een fiscaal identificatienummer op het
aangifteformulier te vermelden;

— dat, krachtens artikel 314, § 4, eerste lid, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, de administratie der directe belastingen
aan een derde aan wie de uitvoering van werken is toevertrouwd,
bepaalde informatiegegevens mag mededelen;

— dat onder ″derde″ moet worden verstaan elke Belgische onderne-
ming die een opdracht van algemeen belang vervult en door de Koning
bij name is aangewezen om mededeling te verkrijgen van de nodige
gegevens, uitsluitend voor de uitvoering van die werken;

— dat voor het drukken en de verzending van de aangifteformulie-
ren inzake personenbelasting voor het aanslagjaar 2005 een beroep
wordt gedaan op een andere drukker dan de drukker die is vermeld in
de artikelen 180 en 181 van KB/WIB 92, zodat die artikelen moeten
worden gewijzigd;

— dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De artikelen 180 en 181 van het KB/WIB 92 worden
vervangen als volgt :

« Art. 180. § 1. De naamloze vennootschap naar Belgisch recht Moore
Response Marketing, waarvan de statuten zijn bekendgemaakt in de
bijlagen van het Belgisch Staatsblad van 23 januari 1970, wordt aange-
wezen om mededeling te verkrijgen van informatiegegevens als
vermeld in artikel 314, § 4, eerste lid, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992.

§ 2. Die mededeling staat niet gelijk met het recht van toegang tot het
Rijksregister van de natuurlijke personen.

Art. 181. § 1. De naamloze vennootschap Moore Response Marketing
gebruikt de in artikel 180, § 1, vermelde gegevens uitsluitend in haar
werkplaatsen te Erembodegem voor het adresseren van de aangifte-
formulieren inzake personenbelasting en met inachtneming van de
bepalingen van artikel 314, § 4, laatste lid, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992.
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SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2005/03219]F. 2005 — 856

24 MARS 2005. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en ce qui
concerne l’habilitation de tiers à obtenir communication des
informations nécessaires pour l’exécution d’une mission d’intérêt
général

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, notamment l’article 314;

Vu l’AR/CIR 92, notamment les articles 180 et 181;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant :

— que la mention de l’adresse des destinataires sur les formules de
déclaration en matière d’impôt des personnes physiques constitue une
mission d’intérêt général;

— qu’il est impératif de mentionner un numéro fiscal d’identification
sur la formule de déclaration;

— que, conformément à l’article 314, § 4, alinéa 1er, du Code des
impôts sur les revenus 1992, l’administration des contributions directes
peut communiquer à un tiers auquel l’exécution de travaux est confiée
certaines informations;

— qu’il faut entendre par tiers, toute entreprise belge qui remplit une
mission d’intérêt général et qui a été désignée nominativement par le
Roi pour obtenir communication des renseignements, exclusivement
pour l’exécution de ces travaux;

— qu’il est fait appel à un autre imprimeur que celui mentionné aux
articles 180 et 181 de l’AR/CIR 92 pour l’impression et l’envoi des
formules de déclaration à l’impôt des personnes physiques pour
l’exercice d’imposition 2005, de telle sorte que ces articles doivent être
modifiés;

— que cet arrêté doit dès lors être pris d’urgence;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les articles 180 et 181 de l’AR/CIR 92 sont remplacés
par la disposition suivante :

« Art. 180. § 1er. La société anonyme de droit belge Moore Response
Marketing, dont les statuts ont été publiés aux annexes au Moniteur
belge du 23 janvier 1970, est habilitée à obtenir communication des
informations visées à l’article 314, § 4, alinéa 1er, du Code des impôts
sur les revenus 1992.

§ 2. Cette communication n’équivaut pas à un droit d’accès au
Registre national des personnes physiques.

Art. 181. § 1er. La société anonyme Moore Response Marketing utilise
les données mentionnées à l’article 180, § 1er, exclusivement dans ses
ateliers à Erembodegem pour mentionner l’adresse des destinataires
sur les formules de déclaration en matière d’impôt des personnes
physiques et compte tenu des dispositions de l’article 314, § 4, dernier
alinéa, du Code des impôts sur les revenus 1992.
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§ 2. Op straffe van toepassing van de bepalingen van artikel 314, § 5,
van hetzelfde Wetboek neemt de naamloze vennootschap Moore
Response Marketing de nodige maatregelen met het oog op de naleving
van de voorschriften van § 1. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Nice, 24 maart 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2005/22273]N. 2005 — 857

7 MAART 2005. — Koninklijk besluit betreffende het gebruik door
behandelaars en producenten van verpakkingshout van het merk-
teken dat de naleving van ISPM-norm 15 bevestigt

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 april 1971 betreffende de bestrijding van voor
planten en plantaardige producten schadelijke organismen, inzonder-
heid op artikel 2, § 1, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
22 februari 2001 houdende organisatie van de controles die worden
verricht door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen;

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, inzon-
derheid op artikel 4, § 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, inzonderheid op
artikel 4, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 2001 houdende het
toevertrouwen van bijkomende opdrachten aan het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen;

Gelet op de International Standard for Phytosanitary Measures
No. 15 : Guidelines for regulating wood packing material in internatio-
nal trade;

Gelet op het advies van het Wetenschappelijk Comité van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, gegeven
op 28 mei 2004;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
22 juni 2004;

Gelet op het advies nr. 37.666/3 van de Raad van State, gegeven op
28 september 2004, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Overwegende dat ISPM-norm 15 een beschrijving inhoudt van de
fytosanitaire maatregelen die nodig zijn om het gevaar voor het
binnenbrengen en/of verspreiden van schadelijke organismen die
voorkomen op in de internationale handel gebruikt houten verpak-
kingsmateriaal te verminderen en een certificeringssysteem vast te
leggen om de naleving van de erin vervatte voorschriften te garande-
ren;

Dat het om deze certificering ten uitvoer te leggen noodzakelijk is
reglementaire voorschriften aan te nemen op grond van artikel 2, § 1,
van de voornoemde wet van 2 april 1971;

§ 2. La société anonyme Moore Response Marketing prend les
mesures nécessaires en vue de l’observation des dispositions du § 1er

sous peine d’application des dispositions de l’article 314, § 5, du même
Code. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Nice, le 24 mars 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2005/22273]F. 2005 — 857

7 MARS 2005. — Arrêté royal relatif à l’utilisation par les entreprises
de traitement et les producteurs de bois d’emballage de la marque
attestant du respect de la norme NIMP 15

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 avril 1971 relative à la lutte contre les organismes
nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux, notamment l’article 2,
§ 1er, modifié par l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les
contrôles effectués par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire;

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, notamment l’article 4, § 5;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire,
notamment l’article 4, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 2001 confiant à l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire des missions complémentai-
res;

Vu la Norme Internationale pour les Mesures Phytosanitaires No. 15 :
Directives pour la réglementation de matériaux d’emballage à base de
bois dans le commerce international;

Vu l’avis du Comité scientifique de l’Agence fédérale pour la Sécurité
de la Chaîne alimentaire, donné le 28 mai 2004;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 22 juin 2004;

Vu l’avis n° 37.666/3 du Conseil d’Etat, donné le 28 septembre 2004,
en application de l’article 84, § 1er alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Considérant que la norme NIMP 15 a pour objet de décrire les
mesures phytosanitaires nécessaires pour réduire le risque d’introduc-
tion et/ou de dissémination d’organismes nuisibles associés aux
matériaux d’emballage en bois utilisés dans le commerce internatio-
nal et d’établir un système de certification en vue de garantir le respect
de ses dispositions;

Que la mise en œuvre de cette certification nécessite l’adoption de
dispositions réglementaires sur base de l’article 2, § 1er de la loi précitée
du 2 avril 1971;
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